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OŚWIADCZENIE PROJEKTANTA 
 
 
 
Obiekt:        

 
Projekt techniczny węzła cieplnego w krytej pływalni „Słowianka”  

w Jaworze zlokalizowanej przy ul. Rogatki 1 
 

Adres:        
ul.: Rogatki 1 
Nazwa jednostki ewidencyjnej: 020501_1 Jawor-miasto 
Nazwa i numer obrębu ewidencyjnego: 0003 Łany 
Numery działek ewidencyjnych: 157/2, 157/3 

 
Inwestor: Gmina Legnica 
                            ul. Rynek 1, 59-400 Jawor 
 
Stadium: projekt techniczny 
 
Kategoria: XV 
 
 
 
 
 
 
 
 

OŚWIADCZENIE 

Zgodnie z art. 34 ust.3d pkt.3   ustawy Prawo Budowlane z dnia 7 lipca 1994 roku 

oświadczam, że niniejszy  projekt techniczny  

został  sporządzony zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz z zasadami wiedzy 

technicznej. 

 
 
 
Projektant 
branży sanitarnej 

mgr inż. Krzysztof Ziober 
uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń 
w specjalności instal.-inż. w zakresie sieci i instalacji sanitarnych, 
nr ewid.: 127/DOŚ/06 

 

 
Sprawdzająca 
branży sanitarnej 

mgr inż. Anna Zagórniak 
uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń 
w specjalności instal.-inż. w zakresie sieci i instalacji sanitarnych, 
nr ewid.: 322/DOŚ/15 

 

 
 

Lubin, 01 marzec 2024 
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1. OPIS TECHNICZNY 
 
1.1. Przedmiot opracowania. 
Przedmiotem opracowania jest projekt techniczny węzła cieplnego w budynku basenu przy 
ulicy Rogatki 1 w Jaworze. 
 
1.2. Podstawa opracowania. 
- wytyczne dostawcy ciepła 
- obowiązujące normy i przepisy 
 
1.3. Zakres opracowania. 
Zakres opracowania obejmuje projekt techniczny kompaktowego węzła cieplnego, 
przystosowanego do współpracy z gruntową pompą ciepła, wymiennikowego, 
pięciofunkcyjnego zasilającego instalację w ciepło oraz wyposażonego w regulację 
pogodową.  
 
1.4. Przygotowanie pomieszczenia węzła cieplnego. 
Pomieszczenie w którym znajdować się będzie nowy węzeł cieplny spełnia wymagania 
normy PN-B-02423:1999. Dostęp do węzła cieplnego odbywa się za pomocą drzwi 
stalowych z wewnątrz budynku. Podłoga pomieszczenia węzła cieplnego wykonana z 
materiałów zmywalnych z minimalnym spadkiem w kierunku studzienki schładzającej. 
Pomieszczenie węzła cieplnego posiada wentylację nawiewno-wywiewną oraz oświetlenie 
elektryczne zapewniające natężenie światła minimum 200 lx. Pomieszczenie węzła 
cieplnego wyposażone jest w studnię schładzającą, podłączoną do kanalizacji sanitarnej 
budynku.  
 
1.5. Opis technologii węzła cieplnego. 
Węzeł cieplny będzie zasilany z miejskiej sieci cieplnej wysokoparametrowej 120/60 0C w 
sezonie zimowym i 65/25 0C w sezonie letnim przez istniejące przyłącze cieplne. 
Zaprojektowano węzeł pięciofunkcyjny z układem równoległym. Węzeł wyposażono w 
automatykę pogodową oraz urządzenia automatycznej regulacji. Ciepło na potrzeby 
centralnego ogrzewania będzie pobierane z wymiennika płytowego typu XB12L-1-16. 
Ciepło na potrzeby ciepła wentylacji będzie pobierane z wymiennika płytowego typu 
XB52M-1-36. Technologia basenowa będzie zaopatrywana w ciepło z wymiennika 
płytowego typu SL140TL-1-60. Dla potrzeb ciepłej wody użytkowej przyjęto wymiennik 
typu XB37L-1-50 StS. Ilość ciepła dostarczana do węzła regulowana będzie przez 
regulatory pogodowe Comfort 310 wraz z kartami A390 i A247. Regulatory sterować będą 
pracą zaworów regulacyjnych centralnego ogrzewania, ciepła na potrzeby wentylacji oraz 
ciepła technologicznego basenu oraz ciepłej wody użytkowej z napędami elektrycznymi i 
pompami obiegowymi.  
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1.6. Zabezpieczenia węzła cieplnego. 
 
Zabezpieczenie węzła stanowią: 
1. zawór bezpieczeństwa instalacji centralnego ogrzewania  
2. zawór bezpieczeństwa instalacji wentylacji   
3. zawór bezpieczeństwa instalacji technologii basenu  
4. zawór bezpieczeństwa instalacji ciepłej wody użytkowej 
5. przeponowe naczynie wzbiorcze instalacji centralnego ogrzewania 
6. przeponowe naczynie wzbiorcze instalacji wentylacji 
7. przeponowe naczynie wzbiorcze instalacji technologii basenu 
 
1.7. Rurociągi. 
 
 woda sieciowa, wysokie parametry rury stalowe bez szwu wykonane ze stali St 37.0 

wg DIN–1629, PN-EN 10216-2+A2 ze stali P235GH lub PN-EN 10216-1/A1 ze stali 
P235TR1/P235TR2 

  woda instalacyjna o niskich parametrach w obrębie węzła wykonać z rur stalowych ze 
szwem wg PN-73/H-74200 o połączeniach mufowych, kołnierzowych lub spawane. 

 woda zimna, c.w.u i cyrkulacja o niskich parametrach w obrębie węzła z  rur stalowych 
nierdzewnych lub kwasoodpornych 

 
1.8. Izolacje termiczne. 
 
Po wykonaniu prób szczelności oraz niezbędnych płukań instalacji przewody stalowe 
należy oczyścić i odtłuścić, a następnie pomalować dwukrotnie farbą antykorozyjną. Po 
wyschnięciu farby wszystkie rurociągi zaizolować termicznie fabrycznymi, 
prefabrykowanymi  kształtkami wykonanymi z czarnego styropianu. Dla oznakowania 
kolorystycznego przewodów należy używać kolorowych taśm samoprzylepnych 
naklejonych na rurociągach. 
  
1.9. Próby i montaż. 
Przeprowadzić w oparciu o Warunki techniczne wykonania i odbioru robót budowlano-
montażowych część II-Instalacje sanitarne i przemysłowe. 
 
1.10. Uwagi końcowe. 

1. Węzeł wykonać jako kompaktowy modułowy. 
2. Próby ciśnieniowe, napełnienia instalacji wodą sieciową, próby na gorąco i inne 

prace odbiorowe zgłaszać do Ciepło-Jawor sp. z o.o. 
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2. OBLICZENIA, DOBÓR URZĄDZEŃ 
 

1. Parametry pracy systemu ciepłowniczego – okres zimowy 
Temperatura wody sieciowej: 

 zima – 120/60 0C 
Ciśnienie czynnika grzewczego: 

 ciśnienie dyspozycyjne  sezon grzewczy – 0,59/0,45 MPa 
Temperatura wody instalacyjnej co: 75/55 0C 
Temperatura wody instalacyjnej wentylacji:  60/40 0C 
Temperatura wody instalacyjnej basenu:  60/40 0C 
Temperatura wody bytowej:  60/10 0C 
 
2.2. Bilans ciepła – okres zimowy 
 

Obliczeniowe zapotrzebowanie ciepła wynosi: 
 instalacja centralnego ogrzewania  -  37,0 kW 
 instalacja ciepła wentylacji  – 186,3 kW 
 instalacja technologii basenu (bez odzysku) – 183 kW (202,0 kW – napełnianie) 
 ciepła woda użytkowa maksymalna - 97 kW 

 
2.3. Dobór wymienników ciepła – okres zimowy 
 

 wymiennik centralnego ogrzewania: 
Dla potrzeb centralnego ogrzewania dobrano wymiennik typu XB12L-1-20 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: Qwco=37,0 kW 
- przepływ wody sieciowej: Gs=0,50 [m3/h] 
- przepływ wody instalacyjnej: Gco=1,62 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=5 kPa 

- opór wymiennika po stronie instalacyjnej: ∆Hco=5 kPa 
 

 wymiennik instalacji zasilającej ciepło wentylacji: 
Dla potrzeb instalacji zas. ciepło wentylacji dobrano wymiennik typu XB52M-1-36 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: QwWent=186,3 kW 
- przepływ wody sieciowej: Gs=2,05 [m3/h] 
- przepływ wody instalacyjnej: GcWent=8,11 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=1 kPa 

- opór wymiennika po stronie instalacyjnej: ∆HcWent=15 kPa 
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 wymiennik instalacji technologii basenu: 
Dla potrzeb instalacji technologii basenu dobrano wymiennik typu SL140TL-1-60 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: QwT=202,0 kW  
- przepływ wody sieciowej: Gs=2,23 [m3/h] 
- przepływ wody instalacyjnej: GcT=8,80 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=1 kPa 

- opór wymiennika po stronie instalacyjnej: ∆HcT=4 kPa 
 

2.4. Dobór urządzeń automatycznej regulacji – okres zimowy 
 

 dobór zaworu regulacyjnego dla instalacji c.o.: 
 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 0,50 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=7,5 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

������ = �	
��

��� ⋅ � = 10  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

������ = �
�������

���
= 1,6  [m3/h] 

Dobrano zawór regulacyjny firmy Danfoss VM 2; Dn=15 mm; kVS=1,6 m3/h 
 

 dobór zaworu regulacyjnego dla instalacji wentylacji: 
 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 2,05 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=4,2 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

����"#$% = �	
��

��� ⋅ � = 11  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

����"#$% = �
�����&'()

���
= 6,3  [m3/h] 

Dobrano zawór regulacyjny firmy Danfoss VM 2; Dn=25 mm; kVS=6,3 m3/h 
 
 
 
 
 
 



 

8 
 

 

 dobór zaworów regulacyjnych dla instalacji technologii basenu: 
 
- zwór nr 1 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 1,12 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=12,8 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 31  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 4,0  [m3/h] 

- zwór nr 2 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 2,23 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=12,8 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 31  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 8,0  [m] 

 
Dobrano dwa pracujące równolegle zawory regulacyjne firmy Danfoss VM 2; 
Dn=20 mm; kVS=4,0 m3/h oraz Dn=25 mm; kVS=8,0 m3/h 
 

 dobór zaworu różnicy ciśnień i przepływu: 
 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 5,55 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=11,6 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze różnicy ciśnień i przepływu: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 25 [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 25,0 [m3/h] 

 
Dobrano regulator przepływu firmy Danfoss AVQ; Dn=50 mm; kVS=25,0 m3/h w 
wersji na powrocie  
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2.5. Bilans ciepła – okres letni 
 

Obliczeniowe zapotrzebowanie ciepła wynosi: 
 instalacja ciepła wentylacji  – 82,7 kW 
 instalacja technologii basenu – 183 kW (202,0 kW – napełnianie) 
 ciepła woda użytkowa - 97 kW 

 

2.6. Parametry pracy systemu ciepłowniczego – okres letni 
 
Temperatura wody sieciowej: 

 zima – 65/25 0C 
Ciśnienie czynnika grzewczego: 

 ciśnienie dyspozycyjne  sezon letni – 0,59/0,45 MPa 
Temperatura wody instalacyjnej wentylacji:  60/40 0C 
Temperatura wody instalacyjnej basenu:  60/40 0C 
Temperatura wody bytowej:  10/60 0C 
 
2.7. Dobór wymienników ciepła – okres letni 

 
 wymiennik instalacji zasilającej ciepło wentylacji: 
Dla potrzeb instalacji zas. ciepło wentylacji dobrano wymiennik typu XB52M-1-36 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: QwWent=82,7 kW 
- przepływ wody sieciowej: Gs=3,38 [m3/h] 
- przepływ wody instalacyjnej: GcWent=3,6 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=1 kPa 

- opór wymiennika po stronie instalacyjnej: ∆HcWent=1 kPa 
 

 wymiennik instalacji technologii basenu: 
Dla potrzeb instalacji technologii basenu dobrano wymiennik typu SL140TL-1-60 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: QwT=202,0 kW  
- przepływ wody sieciowej: Gs=8,82 [m3/h] 
- przepływ wody instalacyjnej: GcT=8,80 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=3 kPa 

- opór wymiennika po stronie instalacyjnej: ∆HcT=4 kPa 
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 wymiennik ciepłej wody użytkowej: 
 
Dla potrzeb przygotowania c.w.u dobrano wymiennik typu XB37L-1-50 StS 
 
Dane techniczne wymiennika: 

- moc cieplna: Qwcwu=97 kW 
- przepływ wody sieciowej: Gs=2,1 [m3/h] 
- przepływ wody c.wu.: Gcwu=1,68 [m3/h] 

- opór wymiennika po stronie wody sieciowej: ∆Hs=11 kPa 

- opór wymiennika po stronie c.w.u.: ∆Hcwu=2 kPa 
 
2.8. Dobór urządzeń automatycznej regulacji – okres letni 

 
 dobór zaworu regulacyjnego dla instalacji wentylacji: 

 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 3,38 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=12,4 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

����"#$% = �	
��

��� ⋅ � = 29  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

����"#$% = �
�����&'()

���
= 6,3  [m3/h] 

Dobrano zawór regulacyjny firmy Danfoss VM 2; Dn=25 mm; kVS=6,3 m3/h 
 

 dobór zaworów regulacyjnych dla instalacji technologii basenu: 
 
- zwór nr 1 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 4,41 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=23,7 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 55  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 4,0  [m3/h] 
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- zwór nr 2 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 8,82 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=23,7 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 55  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 8,0  [m] 

 
Dobrano dwa pracujące równolegle zawory regulacyjne firmy Danfoss VM 2; 
Dn=20 mm; kVS=4,0 m3/h oraz Dn=25 mm; kVS=8,0 m3/h 
 

 dobór zaworu regulacyjnego dla instalacji c.w.u: 
 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 2,1 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=5,6 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze regulacyjnym: 

�����"0 = �	
��

��� ⋅ � = 11  [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

�����"0 = �
������&1

���
= 6,3  [m3/h] 

 
Dobrano zawór regulacyjny firmy Danfoss VM 2; Dn=25 mm; kVS=6,3 m3/h 
 

 dobór zaworu różnicy ciśnień i przepływu: 
 
- założony autorytet zaworu a=0,7  
- strumień objętości dla zaworu: V = 14,30 [m3/h] 

- spadek ciśnienia na instalacji: ∆Pinst=27,6 [kPa] 
- wymagany spadek ciśnienia na zaworze różnicy ciśnień i przepływu: 

���� = �	
��

��� ⋅ � = 53 [kPa] 

- strumień objętości czynnika: 

���� = �
�����

���
= 25,0 [m3/h] 

 
Dobrano regulator przepływu firmy Danfoss AVPQ; Dn=50 mm; kVS=25,0 m3/h w 
wersji na powrocie  
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2.9. Dobór pomp 
 

 pompa obiegowa instalacji c.o.: 
Parametry pracy pompy instalacji: 
- wydajność pompy: Gco=1,62 [m3/h] 
- wysokość podnoszenia pompy: 41 [kPa]  
Dobrano elektroniczną pompę obiegową MAGNA1 25-100  firmy Grundfos 
 

 pompa obiegowa instalacji wentylacji: 
Parametry pracy pompy instalacji: 
- wydajność pompy: Gwent=8,11 [m3/h] 
- wysokość podnoszenia pompy: 78 [kPa]  
 
Dobrano elektroniczną pompę obiegową MAGNA3 32-120 F firmy Grundfos 
 

 pompa obiegowa instalacji basenu: 
Parametry pracy pompy instalacji: 
- wydajność pompy: Gtech=8,80 [m3/h] 
- wysokość podnoszenia pompy: 74 [kPa]  
 
Dobrano elektroniczną pompę obiegową MAGNA3 32-120 F firmy Grundfos 
 

 pompa ładowania zasobnika c.w.u: 
Parametry pracy pompy instalacji: 
- wydajność pompy: Gład=1,68 [m3/h] 
- wysokość podnoszenia pompy: 25 [kPa]  
 
Dobrano pompę obiegową UPS 25-60 N firmy Grundfos 
 

 pompa cyrkulacji instalacji c.w.u.: 
Parametry pracy pompy instalacji: 
- wydajność pompy: Gcwu=0,5 [m3/h] 
- wysokość podnoszenia pompy: 35 [kPa]  
 
Dobrano pompę obiegową UPS 25-60 N firmy Grundfos 
 

2.10. Dobór licznika ciepła. 
 
Ciepłomierz ultradźwiękowy Ultraflow qp=15,0 m3/h, DN50 L=270 mm przelicznik Multical 
603 
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2.11. Dobór zaworów bezpieczeństwa i naczyń wzbiorczych. 
 
Obliczenia wykonano na podstawie obowiązującej normy PN-B-02414 „Zabezpieczenie 
instalacji ogrzewań wodnych systemu zamkniętego naczyniami wzbiorczymi 
przeponowymi” 
 
2.11.1. Dobór zabezpieczeń dla instalacji centralnego ogrzewania. 
 

 Pojemność wodna instalacji: 
23 = 780 [litrów] 

 dobór naczynia wzbiorczego instalacji 
- obliczeniowa gęstość wody dla temperatury wody 10 0C 

56 = 999,7 [kg/m3] 
- obliczeniowy przyrost objętości wody dla temp. 75 0C 

�76 = 0,0256 [dm3/kg] 
- obliczeniowa objętość użytkowa naczynia wzbiorczego: 

28 = 29 ⋅ �76 ⋅ 56  [dm3] 
28 = 19,96 [dm3] 

- maksymalne obliczeniowe ciśnienie w naczyniu: 
�;�< = 5 [bar] 

- ciśnienie hydrostatyczne w instalacji na poziomie króćca  
  przyłączanego rury wzbiorczej naczynia przy temp. wody w instalacji  
  10 0C: 

=>? = 1,6 [bar] 
- ciśnienie wstępne w naczyniu: 

= = =>? + 0,2 = 1,8 [bar] 
- obliczenie całkowitej objętości naczynia wzbiorczego: 
 

2A = 28 ⋅ 	BCDE�
	BCD�F = 37,43 [dm3] 

 
Dobrano naczynie wzbiorcze firmy Reflex N50 o średnicy rury wzbiorczej DN=20mm. 
 

 dobór zaworu bezpieczeństwa dla wymiennika: 
- ciśnienie dopuszczalne wody sieciowej p2=16 [bar] 
- ciśnienie dopuszczalne w instalacji p1=5 [bar] 
- powierzchnia przekroju poprzecznego jednej rurki wężownicy wg Aprobaty 
Technicznej COBRTI "INSTAL" AT/98-02-0537004 lub AT/96-01-0054-03 dla 
wymiennika płytowego Danfoss XB12L A=0,0000090 [m2] 
- współczynnik zależny od różnicy ciśnień p1 i p2 ; b=2 

- gęstość wody sieciowej dla temp. obliczeniowej ρ1=943,129 [kg/m3] 
- współczynnik wypływu cieczy dla zaworów bezpieczeństwa SYR  

  1915: αc=0,9⋅αcrz=0,41 
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- masowa przepustowość zaworu bezpieczeństwa: 

G = 447,3 ⋅ H ⋅ I ⋅ JK=L − =�N ⋅ 5� = 0,82 [kg/s] 

- wymagana średnica siedliska dla zaworu bezpieczeństwa: 

O6 = 54 ⋅ � P
QR⋅JF�⋅S�

= 9,71 < OU = 20 [mm] 

Dobrano  membranowy zawór bezpieczeństwa SYR 1915  d0= 20 mm. 
 

2.11.2. Dobór zabezpieczeń dla instalacji wentylacji. 
 

 Pojemność wodna instalacji: 
23 = 1676 [litrów] 

 dobór naczynia wzbiorczego instalacji 
- obliczeniowa gęstość wody dla temperatury wody 10 0C 

56 = 999,7 [kg/m3] 
- obliczeniowy przyrost objętości wody dla temp. 60 0C 

�76 = 0,0168 [dm3/kg] 
- obliczeniowa objętość użytkowa naczynia wzbiorczego: 

28 = 29 ⋅ �76 ⋅ 56  [dm3] 
28 = 28,16 [dm3] 

- maksymalne obliczeniowe ciśnienie w naczyniu: 
�;�< = 5 [bar] 

- ciśnienie hydrostatyczne w instalacji na poziomie króćca  
  przyłączanego rury wzbiorczej naczynia przy temp. wody w instalacji  
  10 0C: 

=>? = 1,6 [bar] 
- ciśnienie wstępne w naczyniu: 

= = =>? + 0,2 = 1,8 [bar] 
 

- obliczenie całkowitej objętości naczynia wzbiorczego: 
 

2A = 28 ⋅ 	BCDE�
	BCD�F = 52,80 [dm3] 

 
Dobrano naczynie wzbiorcze firmy Reflex N80 o średnicy rury wzbiorczej DN=25mm. 
 

 dobór zaworu bezpieczeństwa dla wymiennika: 
- ciśnienie dopuszczalne wody sieciowej p2=16 [bar] 
- ciśnienie dopuszczalne w instalacji p1=5 [bar] 
- powierzchnia przekroju poprzecznego jednej rurki wężownicy wg Aprobaty 
Technicznej COBRTI "INSTAL" AT/98-02-0537004 lub AT/96-01-0054-03 dla 
wymiennika płytowego Danfoss XB 52M A=0, 000010 [m2] 
- współczynnik zależny od różnicy ciśnień p1 i p2 ; b=2 

- gęstość wody sieciowej dla temp. obliczeniowej ρ1=943,129 [kg/m3] 
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- współczynnik wypływu cieczy dla zaworów bezpieczeństwa SYR  

  1915: αc=0,9⋅αcrz=0,369 
- masowa przepustowość zaworu bezpieczeństwa: 

G = 447,3 ⋅ H ⋅ I ⋅ JK=L − =�N ⋅ 5� = 0,91 [kg/s] 

- wymagana średnica siedliska dla zaworu bezpieczeństwa: 

O6 = 54 ⋅ � P
QR⋅JF�⋅S�

= 10,24 < OU = 20 [mm] 

Dobrano  membranowy zawór bezpieczeństwa SYR 1915  d0= 20 mm. 
 

2.11.3. Dobór zabezpieczeń dla instalacji technologii basenu. 
 

 Pojemność wodna instalacji: 
23 = 1827 [litrów] 

 dobór naczynia wzbiorczego instalacji 
- obliczeniowa gęstość wody dla temperatury wody 10 0C 

56 = 999,7 [kg/m3] 
- obliczeniowy przyrost objętości wody dla temp. 60 0C 

�76 = 0,0168 [dm3/kg] 
- obliczeniowa objętość użytkowa naczynia wzbiorczego: 

28 = 29 ⋅ �76 ⋅ 56  [dm3] 
28 = 30,68 [dm3] 

- maksymalne obliczeniowe ciśnienie w naczyniu: 
�;�< = 5 [bar] 

- ciśnienie hydrostatyczne w instalacji na poziomie króćca  
  przyłączanego rury wzbiorczej naczynia przy temp. wody w instalacji  
  10 0C: 

=>? = 1,6 [bar] 
- ciśnienie wstępne w naczyniu: 

= = =>? + 0,2 = 1,8 [bar] 
- obliczenie całkowitej objętości naczynia wzbiorczego: 
 

2A = 28 ⋅ 	BCDE�
	BCD�F = 57,53 [dm3] 

 
Dobrano naczynie wzbiorcze firmy Reflex N80 o średnicy rury wzbiorczej DN=25mm. 
 

 dobór zaworu bezpieczeństwa dla wymiennika: 
- ciśnienie dopuszczalne wody sieciowej p2=16 [bar] 
- ciśnienie dopuszczalne w instalacji p1=5 [bar] 
- powierzchnia przekroju poprzecznego jednej rurki wężownicy wg Aprobaty 
Technicznej COBRTI "INSTAL" AT/98-02-0537004 lub AT/96-01-0054-03 dla 
wymiennika płytowego Danfoss SL140 A=0,0000440 [m2] 
- współczynnik zależny od różnicy ciśnień p1 i p2 ; b=2 
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- gęstość wody sieciowej dla temp. obliczeniowej ρ1=939,035 [kg/m3] 
- współczynnik wypływu cieczy dla zaworów bezpieczeństwa SYR  

  1915: αc=0,9⋅αcrz=0,369 
 
- masowa przepustowość zaworu bezpieczeństwa: 

G = 447,3 ⋅ H ⋅ I ⋅ JK=L − =�N ⋅ 5� = 4,01 [kg/s] 

- wymagana średnica siedliska dla zaworu bezpieczeństwa: 

O6 = 54 ⋅ � P
L⋅QR⋅JF�⋅S�

= 15,19 < OU = 20 [mm] 

Dobrano 2 membranowe zawory bezpieczeństwa SYR 1915  d0= 20 mm. 
 

2.11.4. Dobór zabezpieczeń dla instalacji ciepłej wody użytkowej. 
 

 dobór zaworu bezpieczeństwa dla instalacji wodociągowej: 
- ciśnienie dopuszczalne wody sieciowej p2=16 [bar] 
- ciśnienie dopuszczalne w instalacji wodociągowej p1=6 [bar] 
- najniższa temperatura wody grzejnej na zasilaniu T1=70 oC 
- powierzchnia przekroju poprzecznego jednej rurki wężownicy dla wymiennika 
płytowego Danfoss XB 37L:  F=16,0 
- współczynnik zależny od różnicy ciśnień p1 i p2 ; b=2 

- gęstość wody sieciowej dla temp. obliczeniowej γ1=974,84 [kg/m3] 
- współczynnik wypływu cieczy dla zaworów bezpieczeństwa SYR  

  2115: αc=0,35*α=0,189 ; αc1=1 
- masowa przepustowość zaworu bezpieczeństwa: 

V = 1,59 ⋅ W9� ⋅ H ⋅ X ⋅ JK=Y − =�N ⋅ Z� = 5082 [kg/h] 

- wymagana średnica siedliska dla zaworu bezpieczeństwa: 

O6;[A = � \⋅]
Y,�\⋅�,^_⋅QR⋅JK�,�⋅F�⋅S`N⋅a�

= 16,29 < OU = 20 [mm] 

Dobrano membranowy zawór bezpieczeństwa SYR 2115 d0= 20 mm o ciśnieniu 
otwarcia 6 bar. 
 

 dobór sterownika swobodnie programowalnego: 
Automatyka dostarczana z węzłem przez firmę Danfoss. Dwa regulatory Comfort 
310 wraz z kartami A390 i A247 
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3. ZESTAWIENIE URZĄDZEŃ I ARMATURY. 
 
- węzeł modułowy 4 funkcyjny co, cwu, went, techn. 

Wymiennik ciepła 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

WYM.1 
Izolacja 

wymiennika ciepła 
1 Izolacja PUXB12 H:10-52 M:10-40 L:10-36 

WYM.1 Wymiennik ciepła 1 XB12L-1-20 2 25 A  

WYM.1 
Podstawa 

montażowa 
wymiennika 

1 Podstawa montażowa wymiennika XB12 5-4 

WYM.3 
Izolacja 

wymiennika ciepła 
1 Izolacja PUXB51: 0 - 48 -XB52: 0 - 70 

WYM.3 Wymiennik ciepła 1 XB52M-1-36 2 25 A  

WYM.3 
Podstawa 

montażowa 
wymiennika 

1 Podstawa montażowa wymiennika XB51-61 

WYM.4 
Izolacja 

wymiennika ciepła 
1 Izolacja SL140 

WYM.4 
Podstawa 

montażowa 
wymiennika 

1 Podstawa montażowa wymiennika SL140 

WYM.4 Wymiennik ciepła 1 SL140TL-1-60 2 25 S1 4B2 5, SL140TL, Lutowany 

WYM.5 Wymiennik ciepła 1 XB37L-1-50 StS z izolacją i podstawą 
 
 
 

Strona pierwotna  

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

AVQ 
Regulator 
przepływu 

1 
Danfoss, Model: AVQ, kvs 20.0m³/h, 2 1/2", PN25, max temp. 
150°C, 0.8-12.0 m³/h, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

FOM1 
Izolacja 

filtroodmulnika 
1 Thermo, DN65 

FOM1 Odpowietrznik 1 
Danfoss, Model: JIP-IW (T), DN15, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany / Gwint wewnętrzny 

FOM1 Spust 1 
Danfoss, Model: JIP-IW, DN25, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Spawany/Gwint 
wewnętrzny 

FOM1 Filtroodmulnik 1 
Thermo, Model: FO2M - 65, Malowany, DN65, PN16, max 
temp. 150°C, kvs 80.0 m³/h, rodzaj połączenia: Kołnierz 

FQQ1 Licznik ciepła 1 
Wstawka L=270 mm, rodzaj połączenia: Kołnierz, DN50, PN25 
Wstawka pod (Kamstrup, Multical 603 Ultraflow 54 15 m3/h) 

P1 Spust 4 
Danfoss, Model: JIP-IW, DN15, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Spawany/Gwint 
wewnętrzny 

PI1 Manometr 5 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Na dole, 
PN16, max temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

PI1 
Kurek 

manometryczny 
5 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

S1 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: JIP-WW, DN65, PN25, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany 

S2 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: JIP-WW, DN25, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany 

S4 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: JIP-WW, DN32, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany 
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S5 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: JIP-WW, DN65, PN25, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany 

S6 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: JIP-WW, DN32, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Spawany 

T1 Termometr 2 
Danfoss, Model: 292 WBZ, DN15, 0-160°C, PN25, rodzaj 
połączenia: Spawany 

ZR1Sco Zawór regulacyjny 1 
Danfoss, Model: VM 2, kvs 1.6 m³/h, 3/4 ", rodzaj połączenia: 
Gwint zewnętrzny, PN25, max temp. 150°C 

ZR1Sco 
Siłownik 

elektryczny 
1 

Danfoss, Model: AMV 13, funkcja bezpieczeństwa sprężyny: W 
dół, 230V, 14 s/mm, typ sterowania: 3-punktowy 

ZR3Sct Zawór regulacyjny 1 
Danfoss, Model: VM 2, kvs 6.3 m³/h, 1 1/4", rodzaj połączenia: 
Gwint zewnętrzny, PN25, max temp. 150°C 

ZR3Sct 
Siłownik 

elektryczny 
1 

Danfoss, Model: AMV 13, funkcja bezpieczeństwa sprężyny: W 
dół, 230V, 14 s/mm, typ sterowania: 3-punktowy 

ZR4Stb Zawór regulacyjny 1 
Danfoss, Model: VM 2, kvs 4.0 m³/h, 1", rodzaj połączenia: 
Gwint zewnętrzny, PN25, max temp. 150°C 

ZR4Stb Zawór regulacyjny 1 
Danfoss, Model: VM 2, kvs 8.0 m³/h, 1 1/4", rodzaj połączenia: 
Gwint zewnętrzny, PN25, max temp. 150°C 

ZR4Stb 
Siłownik 

elektryczny 
2 

Danfoss, Model: AMV 13, funkcja bezpieczeństwa sprężyny: W 
dół, 230V, 14 s/mm, typ sterowania: 3-punktowy 

ZR5Scw Zawór regulacyjny 1 
Danfoss, Model: VM 2, kvs 6.3 m³/h, 1 1/4", rodzaj połączenia: 
Gwint zewnętrzny, PN25, max temp. 150°C 

ZR5Scw 
Siłownik 

elektryczny 
1 

Danfoss, Model: AMV 33, funkcja bezpieczeństwa sprężyny: W 
dół, 230V, 3 s/mm, typ sterowania: 3-punktowy 

 
Strona wtórna - WYM.1 - Ogrzewanie 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 F1 Filtr 1 
Cimberio, Model: 74ACR, 1", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny  

 P2 Spust 1 
Danfoss, Model: BVR-DZR, DN15, PN16, max temp. 120°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Gwint wewnętrzny/Gwint 
wewnętrzny 

 PI2 Manometr 3 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Tył, PN6, max 
temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PI2 
Kurek 

manometryczny 
3 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PO Pompa 1 
Grundfos, Model: MAGNA1 25-100, 1-230V, 1.42A, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny, 1 1/2", PN10 

 T2 Termometr 2 
Danfoss, Model: 292 WBZ, DN15, 0-120°C, PN25, rodzaj 
połączenia: Spawany 

 Tco Czujnik kieszeniowy 1 Danfoss, Model: ESMU 100 St st, PN25, max temp. 180°C 

 Trco Termostat 1 Danfoss, Model: ST-1 plus kieszeń SST, TR-STW 

 ZBO 
Zawór 

bezpieczeństwa 
1 

Syr, Model: SYR 1915 DN25 5.0 BAR, 1", ciśnienie otwarcia: 
5.0 bar, max temp. 140°C, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 Z1 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 1", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 
 

Strona wtórna - WYM.5 - Woda uzytkowa 
Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 F5 Filtr 2 
Cimberio, Model: 74ACR, 1 1/4", PN16, max temp. 130°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny  

 ZZ1 Zawór zwrotny 2 
Genebre, Model: Art. 3121, 1 1/4", PN10, DN32, max temp. 
90°C, rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 
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 F6 Filtr 1 
Cimberio, Model: 74ACR, 1", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny  

 G1 Zawór odcinający 4 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 1 1/4", PN16, max temp. 130°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 

 G2 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 1", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 PC Pompa 1 
Grundfos, Model: UPS 25-60 N, 1-230V, 0.28A, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny, 1 1/2", PN10 

 PI3 Manometr 2 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Tył, PN10, 
max temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PI3 
Kurek 

manometryczny 
2 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PL Pompa 1 
Grundfos, Model: UPS 25-60 N, 1-230V, 0.28A, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny, 1 1/2", PN10 

 T6 Termometr 1 
Danfoss, Model: 292 WBZ, DN15, 0-120°C, PN25, rodzaj 
połączenia: Spawany 

 ZZ2 Zawór zwrotny 1 
Genebre, Model: Art. 3121, 1", PN10, DN25, max temp. 90°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 

 P3 Spust 1 
Danfoss, Model: BVR-DZR, DN15, PN16, max temp. 120°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Gwint wewnętrzny/Gwint 
wewnętrzny 

 Tcw Czujnik kieszeniowy 1 Danfoss, Model: ESMU 100 St st, PN25, max temp. 180°C 

 Trcw Termostat 1 Danfoss, Model: ST-1 plus kieszeń SST, TR-STW 

 ZBW 
Zawór 

bezpieczeństwa 
1 

Syr, Model: SYR 2115 DN25 6.0 BAR, 1", ciśnienie otwarcia: 
6.0 bar, max temp. 110°C, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 
 

Strona wtórna - WYM.3 - Wentylacja 
Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 PI2 Manometr 3 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Tył, PN6, max 
temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PI2 
Kurek 

manometryczny 
3 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

 T4 Termometr 2 
Danfoss, Model: 292 WBZ, DN15, 0-120°C, PN25, rodzaj 
połączenia: Spawany 

 Z3 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 2", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 F3 Filtr 1 
Cimberio, Model: 74ACR, 2", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny  

 P2 Spust 1 
Danfoss, Model: BVR-DZR, DN15, PN16, max temp. 120°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Gwint wewnętrzny/Gwint 
wewnętrzny 

 PT Pompa 1 
Grundfos, Model: MAGNA3 32-120 F, 1-230V, 1.55A, rodzaj 
połączenia: Kołnierz, DN32, PN10 

 Tct Czujnik kieszeniowy 1 Danfoss, Model: ESMU 100 St st, PN25, max temp. 180°C 

 Trct Termostat 1 Danfoss, Model: ST-1 plus kieszeń SST, TR-STW 

 ZBT 
Zawór 

bezpieczeństwa 
1 

Syr, Model: SYR 1915 DN25 5.0 BAR, 1", ciśnienie otwarcia: 
5.0 bar, max temp. 140°C, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 
 

Strona wtórna - WYM.4 - Technologia basenowa 
Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 PI2 Manometr 3 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Tył, PN6, max 
temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 
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 PI2 
Kurek 

manometryczny 
3 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

 T5 Termometr 2 
Danfoss, Model: 292 WBZ, DN15, 0-120°C, PN25, rodzaj 
połączenia: Spawany 

 Z4 Zawór odcinający 2 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 2", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 F4 Filtr 1 
Cimberio, Model: 74ACR, 2", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny  

 P2 Spust 1 
Danfoss, Model: BVR-DZR, DN15, PN16, max temp. 120°C, 
rodzaj połączenia na wlocie/wylocie: Gwint wewnętrzny/Gwint 
wewnętrzny 

 PT2 Pompa 1 
Grundfos, Model: MAGNA3 32-120 F, 1-230V, 1.55A, rodzaj 
połączenia: Kołnierz, DN32, PN10 

 Tctb Czujnik kieszeniowy 1 Danfoss, Model: ESMU 100 St st, PN25, max temp. 180°C 

 Trctb Termostat 1 Danfoss, Model: ST-1 plus kieszeń SST, TR-STW 

 ZBTb 
Zawór 

bezpieczeństwa 
2 

Syr, Model: SYR 1915 DN25 5.0 BAR, 1", ciśnienie otwarcia: 
5.0 bar, max temp. 140°C, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 
 

Linia uzupełniania 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 F7 
Filtr 

1 
Cimberio, Model: 74ACR, 1/2", PN16, max temp. 130°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny  

 G3 
Zawór odcinający 

3 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 1/2", PN16, max temp. 130°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 

 S7 
Zawór odcinający 

1 
Danfoss, Model: JIP-IW (T), DN15, PN40, max temp. 180°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny/spawany 

 W 
Wężyk 

3 
Perfexim, Model: PHA-9110, 1/2", PN10, max temp. 110°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 

 W2 
Wodomierz 

1 
Wstawka L=110 mm, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny, 
3/4 ", PN40  

 ZUZ 
Zawór uzupełniania 

zładu 
1 

Syr, Model: 2128, kvs 1.3 m³/h, PN16, DN15, max temp. 80°C, 
1/2", rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny / zewnętrzny 

 
 

Kontrola 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

  
Skrzynka 

elektryczna 
1 Skrzynka elektryczna, Metal, 1x230V 

 118 
Komponent 
specjalny 

1 Licznik energii elektrycznej 

 R Klucz aplikacji 1 Klucz aplikacji A217 

 R Klucz aplikacji 1 Klucz aplikacji A390 

 R 
Sterowniki 

elektroniczne. 
2 Danfoss, Model: ECL Comfort 310, 230V 

 

Komponenty luzem 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

 G1 Zawór odcinający 3 
Danfoss, Model: BVR-DZR, 1 1/4", PN16, max temp. 130°C, 
rodzaj połączenia: Gwint wewnętrzny 

 G4 Zawór rozprężny 1 
Reflex, Model: SU, 3/4 ", PN10, max temp. 120°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 G4 Zawór rozprężny 1 
Reflex, Model: SU, 1", PN10, max temp. 120°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 G5 Zawór rozprężny 1 
Reflex, Model: SU, 1", PN10, max temp. 120°C, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 
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 NWPco Naczynie wzbiorcze 1 
Reflex, Model: N, 50L ,3/4 ", Ogrzewanie, 120°C, preset 
pressure: 1.5 bar, working pressure: 6.0 bar, rodzaj 
połączenia: Gwint wewnętrzny 

 NWPct Naczynie wzbiorcze 1 
Reflex, Model: N, 80L ,1", Ogrzewanie, 120°C, preset pressure: 
1.5 bar, working pressure: 6.0 bar, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 NWPctb Naczynie wzbiorcze 1 
Reflex, Model: N, 80L ,1", Ogrzewanie, 120°C, preset pressure: 
1.5 bar, working pressure: 6.0 bar, rodzaj połączenia: Gwint 
wewnętrzny 

 PI2 Manometr 3 
Danfoss, Model: M80, 1/2", kierunek połączenia: Tył, PN6, max 
temp. 130°C, rodzaj połączenia: Gwint zewnętrzny 

 PI2 
Kurek 

manometryczny 
3 

Fart, Zawór trójdrożny, 1/2", PN25, max temp. 135°C, rodzaj 
połączenia: Gwint zewnętrzny 

 Tzas Czujnik kieszeniowy 1 Danfoss, Model: ESMU 250 St st, PN25, max temp. 180°C 

 Tzew 
Czujnik temp. 
zewnętrznej 

1 Danfoss, Model: ESMT 

 
Izolacja  

Rodzaj 
Ilo
ść 

Opis 

Izolacja rurociągu 1 Strona pierwotna - Izolacja biała 

Izolacja rurociągu 1 Strona wtórna - WYM.1 - Ogrzewanie - Izolacja biała 

Izolacja rurociągu 1 Strona wtórna - WYM.3 - Wentylacja - Izolacja biała 

Izolacja rurociągu 1 
Strona wtórna - WYM.4 - Technologia basenowa - 
Izolacja biała 

 

Akcesoria do węzła 

Pozycja Rodzaj Ilość Opis 

- Akcesoria 1 Podział na 4 moduły 

 
 
 
 

Pozostałe 

ZCW Komponent specjalny 1 Instalmet, ZCW 1000, nierdzewny 316L, PN10, S 

ZCW Komponent specjalny 1 Instalmet, Izolacja do ZCW 1000 
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4. RYSUNKI 
 
NR RYS NAZWA SKALA 

01 RZUT POMIESZCZENIA WĘZŁA CIEPLNEGO. 1:75 
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5. Załączniki 

 

 

 

 

 





Zaświadczenie

Zaświadczenie zostało wygenerowane elektronicznie i opatrzone bezpiecznym podpisem elektronicznym
weryfikowanym przy pomocy ważnego kwalifikowanego certyfikatu w dniu 2024-07-23 roku przez:

Pan Krzysztof Ziober o numerze ewidencyjnym DOŚ/IS/0508/06
adres zamieszkania ul. Sokolska 32, 59-220 Legnica
jest członkiem Dolnośląskiej Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa i posiada wymagane
ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej.
Niniejsze zaświadczenie jest ważne od 2024-08-01 do 2024-12-31.

o numerze weryfikacyjnym:

Janusz Szczepański, Przewodniczący Rady Dolnośląskiej Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa.

Zgodnie z art. 781 K.c.
§ 1. Do zachowania elektronicznej formy czynności prawnej wystarcza złożenie oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenie go
kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
§ 2. Oświadczenie woli złożone w formie elektronicznej jest równoważne z oświadczeniem woli złożonym w formie pisemnej.

*  Weryfikację poprawności danych w niniejszym zaświadczeniu można sprawdzić za pomocą numeru weryfikacyjnego zaświadczenia na
stronie Polskiej Izby Inżynierów Budownictwa www.piib.org.pl lub kontaktując się z biurem właściwej Okręgowej Izby Inżynierów
Budownictwa.

DOŚ-NI1-PGS-F1Y *
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Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905143757

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB52M-1-36 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4523 E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.48

972,6729 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,3566 0,5491

81,24
36,4

1,09 13,56

60,0 60,0
40,0 --
0,55 2,23
2,05 8,11
0,56 14,65
0,01 0,29

120,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
186,30

W/m²·K 14845 / 8191

0,27 1,06

4,1956 4,1799

0,6667 0,6393

G 2 Thread G 2 Thread

Strona 1 Strona 2
XB52M-1-36

36
1*17M/1*18M

0,25
AISI316L

3,57
Cu

17 / 23
G 2 Thread G 2 Thread

2,8 2,9

-10,0
180,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Cat. I
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Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905143757

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB52M-1-36 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4523 E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

004H4523 XB52M-1-36

Produkty

Numer katalogowy Komponent
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#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161938

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

986,8394 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,5112 0,5491

0,0
5,0

2,64 2,81

45,0 60,0
43,7 --
1,61 1,71
5,86 6,23
1,15 1,26
0,05 0,06

65,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
143,00

W/m²·K 3878 / 3878

0,54 0,57

4,1810 4,1799

0,6441 0,6393

R 2.5 Thread R 2.5 Thread

Strona 1 Strona 2
SL140TL-1-60

60
1*29TL/1*30TL

0,40
AISI316L

8,53
Cu

43 / 61
R 2.5 Thread R 2.5 Thread

9,3 9,6

-196,0
225,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161938

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

079U6135/079L1131(nsb) SL140TL-1-60

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161634

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

986,5437 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,5061 0,5491

0,01
5,0

8,13 7,72

45,0 60,0
45,0 --
2,41 2,42
8,79 8,80
3,56 3,33
0,17 0,17

65,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
202,00

W/m²·K 4762 / 4761

0,81 0,81

4,1812 4,1799

0,6448 0,6393

R 2.5 Thread R 2.5 Thread

Strona 1 Strona 2
SL140TL-1-60

60
1*29TL/1*30TL

0,40
AISI316L

8,53
Cu

43 / 61
R 2.5 Thread R 2.5 Thread

9,3 9,6

-196,0
225,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161634

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

079U6135/079L1131(nsb) SL140TL-1-60

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161859

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

972,6729 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,3566 0,5491

134,67
36,4

0,21 2,79

60,0 60,0
40,0 --
0,42 1,71
1,57 6,23
0,09 1,26
0,00 0,06

120,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
143,00

W/m²·K 6177 / 2632

0,14 0,57

4,1956 4,1799

0,6667 0,6393

R 2.5 Thread R 2.5 Thread

Strona 1 Strona 2
SL140TL-1-60

60
1*29TL/1*30TL

0,40
AISI316L

8,53
Cu

43 / 61
R 2.5 Thread R 2.5 Thread

9,3 9,6

-196,0
225,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161859

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

079U6135/079L1131(nsb) SL140TL-1-60

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161758

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

972,6729 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,3566 0,5491

109,90
36,4

0,40 5,34

60,0 60,0
40,0 --
0,60 2,42
2,22 8,80
0,17 3,33
0,01 0,17

120,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
202,00

W/m²·K 7805 / 3719

0,20 0,81

4,1956 4,1799

0,6667 0,6393

R 2.5 Thread R 2.5 Thread

Strona 1 Strona 2
SL140TL-1-60

60
1*29TL/1*30TL

0,40
AISI316L

8,53
Cu

43 / 61
R 2.5 Thread R 2.5 Thread

9,3 9,6

-196,0
225,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108161758

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika SL140TL-1-60 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 079U6135/079L1131(nsb) E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

079U6135/079L1131(nsb) SL140TL-1-60

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905144229

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB37L-1-50 StS Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4674 E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.48

991,0518 994,7261

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,6003 0,7232

0,02
9,1

1,30 0,83

25,0 60,0
24,7 --
0,58 0,46
2,09 1,68
0,99 0,64
0,37 0,24

65,0 10,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
97,00

W/m²·K 4012 / 4011

1,40 1,12

4,1763 4,1759

0,6332 0,6201

G 1 Thread G 1 Thread

Strona 1 Strona 2
XB37L-1-50 StS

50
1*24L/1*25L

0,25
AISI316L

2,69
StS

11 / 16
G 1 Thread G 1 Thread

2,8 2,9

-10,0
180,0

16,0 16,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905144229

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB37L-1-50 StS Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4674 E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

004H4674 XB37L-1-50 StS

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108234446

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB12L-1-20 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H7527 E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

967,8498 981,4249

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,3261 0,4351

0,8
18,2

2,52 19,23

60,0 75,0
55,0 --
0,19 0,62
0,71 2,28
0,80 12,43
0,01 0,23

120,0 55,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
52,00

W/m²·K 21578 / 21408

0,24 0,79

4,2025 4,1854

0,6720 0,6545

G 5/4 Thread G 5/4 Thread

Strona 1 Strona 2
XB12L-1-20

20
1*9L/1*10L

0,25
AISI316L

0,50
Cu

3 / 4
G 5/4 Thread G 5/4 Thread

0,4 0,5

-10,0
180,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108234446

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB12L-1-20 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H7527 E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

004H7527 XB12L-1-20

Produkty

Numer katalogowy Komponent

       Page 2 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108234627

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB12L-1-20 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H7527 E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.51

967,8498 981,4249

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,3261 0,4351

13,29
18,2

1,34 10,22

60,0 75,0
55,0 --
0,14 0,44
0,50 1,62
0,42 5,30
0,01 0,09

120,0 55,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
37,00

W/m²·K 17257 / 15233

0,17 0,56

4,2025 4,1854

0,6720 0,6545

G 5/4 Thread G 5/4 Thread

Strona 1 Strona 2
XB12L-1-20

20
1*9L/1*10L

0,25
AISI316L

0,50
Cu

3 / 4
G 5/4 Thread G 5/4 Thread

0,4 0,5

-10,0
180,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Art. 4.3

       Page 1 of 2

Danfoss A/S, 6000 Kolding, Denmark

#Classified as Business



Danfoss HEXSelector 1.3.51 #177-241108234627

Klient  Data 08.11.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB12L-1-20 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H7527 E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

004H7527 XB12L-1-20

Produkty

Numer katalogowy Komponent
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BHEX

Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905151120

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB52M-1-36 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4523 E-mail

1 (Parallel)

Obliczone parametry Jednostka

Moc cieplna kW
Temperatura na wlocie °C
Temperatura na wylocie °C
Temperatura na wylocie Rzeczywisty °C

kg/s
m³/h
kPa
kPa

Zapas powierzchni %
K

m/s

Pa

Jednostka

mPa·s
kg/m³
kJ/kg.K

W/m·K

Specyfikacja Jednostka
Typ wymiennika

Grupowanie
mm

m²

l
kg

Wlot

Wylot

Certyfikat / Zatwierdzenie typu
Minimalna Temperatura projektowa °C
Maksymalna temperatura projektowa °C

bar(g)
H48.3-1.3.48

986,8510 988,8471

Strona 1 Strona 2
Water Water
0,5114 0,5491

0,02
5,0

3,41 3,49

45,0 60,0
43,7 --
0,93 0,99
3,38 3,60
1,75 1,82
0,03 0,03

65,0 40,0

Strona 1 Strona 2

CounterCurrent
82,70

W/m²·K 5391 / 5390

0,44 0,47

4,1810 4,1799

0,6441 0,6393

G 2 Thread G 2 Thread

Strona 1 Strona 2
XB52M-1-36

36
1*17M/1*18M

0,25
AISI316L

3,57
Cu

17 / 23
G 2 Thread G 2 Thread

2,8 2,9

-10,0
180,0

25,0 25,0

PED 2014/68/EU, Cat. I
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Danfoss HEXSelector 1.3.48 #177-240905151120

Klient  Data 05.09.2024

Projekt Karolina Pawlak
Typ wymiennika XB52M-1-36 Osoba kontaktowa
Numer katalogowy 004H4523 E-mail

1 (Parallel)

Szt.

1

Komentarze

 

All data, mechanical, thermal, hydraulic, and other content in this document are intellectual properties of Danfoss A/S and may only be used for evaluating the 

calculation or quotation and may not, without written consent of Danfoss, be distributed to third party.

The data and calculation result shown in this datasheet is created based on information and/or data entered by the user and Danfoss disclaims any responsibility for 

the accuracy, completeness and/or correctness of such information and/or data, and the resulting data and calculation shown in the datasheet. It is the sole 

responsibility of the user to ensure that the data and calculation are in accordance with the requirements and expectations.

The calculation result shown in this datasheet does not consider any tolerances from measuring equipment in any installation and will over time differ from the 

calculations in software due to changes (including but not limited to) mechanical, fouling, wear, and tear.

http://salesconditions.danfoss.pl/

duties, changes in wages, changes in freight rates, state requisitions or similar conditions over which Danfoss has no or limited control. Danfoss may charge Customer separately for surcharges and fees, such as but not 

limited to: small orders, freight and handling, express delivery, return and cancellation, provided Danfoss has informed Customer of such surcharges and fees, e.g. in Danfoss order confirmation, as part of price lists, or as 

otherwise made available to Customer.

Additionally, without limiting the generality of the foregoing: Due to the ongoing uncertainty and volatility on the raw material market, Danfoss reserves the right to update prices relating to stainless steel and other raw 

materials if they fluctuate more than +/-5%.

004H4523 XB52M-1-36

Produkty

Numer katalogowy Komponent
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